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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Η αύξηση της διασυνοριακής εγκληµατικότητας και η εξάπλωση της τροµοκρατίας 
ώθησε τα κράτη µέλη στην υιοθέτηση µιας νοµοθετικής πράξης, η οποία προβλέπει 
την εναρµόνιση των νοµοθεσιών µε σαφείς κανόνες για τη σύσταση και τη 
λειτουργία κοινών οµάδων έρευνας. Στην πράξη, ήδη λειτουργούσαν ανεπίσηµες 
οµάδες, αλλά δεν υπήρχε κοινή νοµοθεσία που να διέπει τις δραστηριότητές τους. 

Ένα πρώτο βήµα προς αυτή την κατεύθυνση αποτέλεσε το 2000 η σύµβαση για την 
αµοιβαία δικαστική συνδροµή σε ποινικές υποθέσεις1 (εφεξής η «Σύµβαση του 
2000»), η οποία αναφέρεται και στις κοινές οµάδες έρευνας (άρθρο 13), ενώ 
προβλέπει και πολλά άλλα µέσα για την καταπολέµηση της διασυνοριακής 
εγκληµατικότητας, όπως την αυτόβουλη ανταλλαγή πληροφοριών, τις µυστικές 
έρευνες, τις εποπτευόµενες παραδόσεις κ.λπ. 

Λόγω της καθυστέρησης στην επικύρωση της Σύµβασης του 2000, το Συµβούλιο 
εξέδωσε την απόφαση-πλαίσιο περί κοινών οµάδων έρευνας2 (εφεξής η «απόφαση-
πλαίσιο»), στις 13 Ιουνίου 2002, έτσι ώστε να δηµιουργήσει συντοµότερα ένα µέσο 
για την ενίσχυση της λειτουργίας των οµάδων έρευνας. 

Η απόφαση-πλαίσιο θα παύσει να ισχύει µόλις τεθεί σε ισχύ στα κράτη µέλη η 
σύµβαση για την αµοιβαία δικαστική συνδροµή σε ποινικές υποθέσεις (άρθρο 5). 

∆υνάµει του άρθρου 4 της απόφασης-πλαισίου, τα κράτη µέλη οφείλουν να λάβουν 
µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2003 τα µέτρα που είναι αναγκαία για τη συµµόρφωση µε 
τις διατάξεις της απόφασης-πλαισίου. 

Στις 28 Νοεµβρίου 2002, το Συµβούλιο εξέδωσε ένα πρωτόκολλο3, το οποίο 
τροποποιούσε της Σύµβαση Ευρωπόλ έτσι ώστε τα στελέχη της Ευρωπόλ να 
µπορούν να λαµβάνουν µέρος σε κοινές οµάδες έρευνας. 

Στις 8 Μαΐου 2003, το Συµβούλιο εξέδωσε σύσταση για ένα υπόδειγµα συµφωνίας 
για τη σύσταση κοινής οµάδας έρευνας4. 

Μετά τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Μαρτίου 2004 στη Μαδρίτη, µε τη 
δήλωσή του της 25ης Μαρτίου 20045 το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κάλεσε τα κράτη 
µέλη να λάβουν όλα τα µέτρα που κρίνονται ακόµη αναγκαία για την εφαρµογή της 
απόφασης-πλαισίου µέχρι τον Ιούνιο του 2004 και να φροντίσουν για την κατά το 

                                                 
1 Πράξη του Συµβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, για την κατάρτιση, σύµφωνα µε το άρθρο 34 της 

συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, της σύµβασης για την αµοιβαία δικαστική συνδροµή επί 
ποινικών υποθέσεων µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ C 197/1 της 12.7.2000. 

2 Απόφαση-πλαίσιο του Συµβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, σχετικά µε τις κοινές οµάδες έρευνας, 
ΕΕ L 162/1 της 20.6.2002. 

3 Πράξη του Συµβουλίου της 28ης Νοεµβρίου 2002 για την κατάρτιση πρωτοκόλλου που τροποποιεί τη 
σύµβαση για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας (σύµβαση Ευρωπόλ) και το 
πρωτόκολλο σχετικά µε τα προνόµια και τις ασυλίες της Ευρωπόλ, των µελών των οργάνων της, των 
αναπληρωτών διευθυντών και των υπαλλήλων της, ΕΕ C 312/1 της 16.12.2002. 

4 Σύσταση του Συµβουλίου της 8ης Μαΐου 2003 για υπόδειγµα συµφωνίας για τη σύσταση κοινής 
οµάδας έρευνας (ΚΟΕ), ΕΕ C 121/1 της 23.5.2003. 

5 Έγγραφο 7906/04 JAI, 100 του Συµβουλίου. 
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δυνατόν µεγαλύτερη συµµετοχή εκπροσώπων της Europol και της Eurojust στις 
εργασίες των κοινών οµάδων έρευνας. 

2. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΕΚΘΕΣΗΣ ΚΑΙ ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ 

Οι αποφάσεις-πλαίσια είναι δεσµευτικές για τα κράτη µέλη ως προς το αποτέλεσµα 
προς επίτευξη, αλλά αφήνουν στις εθνικές αρχές την επιλογή του τύπου και των 
µεθόδων. ∆εν παράγουν δε άµεσο αποτέλεσµα. 

Επειδή η Επιτροπή δεν έχει, στο πλαίσιο του τρίτου πυλώνα, την εξουσία να κινεί 
διαδικασία παράβασης κατά κράτους µέλους, η φύση και ο σκοπός της παρούσας 
έκθεσης περιορίζονται σε µια πραγµατολογική αξιολόγηση των µέτρων εφαρµογής 
που έχουν ληφθεί. 

Η Επιτροπή υπενθύµισε στα κράτη µέλη την υποχρέωσή τους, µέσω επιστολής της 
5ης Φεβρουαρίου 2003. Εκείνη τη στιγµή, µόνο ένα κράτος µέλος (το Ηνωµένο 
Βασίλειο) είχε ήδη αποστείλει πληροφορίες για την εφαρµογή. Στις 31 ∆εκεµβρίου 
2003, εννέα κράτη µέλη (Γερµανία, Ισπανία, Ιταλία, Λουξεµβούργο, Αυστρία, 
Πορτογαλία, Φινλανδία, Σουηδία και Ηνωµένο Βασίλειο) είχαν αποστείλει στην 
Επιτροπή πληροφορίες για την εφαρµογή. Τον Απρίλιο του 2004, ένα κράτος µέλος 
(Γαλλία) απέστειλε πληροφορίες για την εφαρµογή και ένα άλλο (Αυστρία) 
γνωστοποίησε στην Επιτροπή ότι επρόκειτο να τεθεί σε ισχύ νέα νοµοθεσία σχετικά 
µε τις κοινές οµάδες έρευνας. Τον Μάιο του 2004, η Επιτροπή ήλθε και πάλι σε 
επαφή µε τα κράτη µέλη που δεν είχαν αποστείλει πληροφορίες (Βέλγιο, ∆ανία, 
Ελλάδα, Ιρλανδία και Κάτω Χώρες) και έλαβε απαντήσεις από τρία από αυτά 
(Βέλγιο, Ελλάδα και Κάτω Χώρες). 

Ενόψει της διεύρυνσης, στις 13 Απριλίου η Επιτροπή επικοινώνησε µε τα προς 
ένταξη κράτη µέλη και τους ζήτησε πληροφορίες για την εφαρµογή της απόφασης-
πλαισίου. Έξι από αυτά απήντησαν (Κύπρος, Ουγγαρία, Λετονία, Λιθουανία, Μάλτα 
και Σλοβακία). 

Αν και προθεσµία για την υποβολή της έκθεσης προς το Συµβούλιο ήταν η 1η 
Ιουλίου 2004, ελήφθησαν υπόψη και περαιτέρω πληροφορίες που υπεβλήθησαν 
µέχρι τις 15 Αυγούστου 2004, έτσι ώστε να αξιολογηθεί η εφαρµογή σε όσο το 
δυνατόν περισσότερα κράτη µέλη. 

Μόνο τρία κράτη µέλη (∆ανία, Λετονία και Φινλανδία) είχαν εκδώσει τις 
νοµοθετικές πράξεις ενσωµάτωσης εντός της προθεσµίας που τίθεται στο άρθρο 4 
της απόφασης-πλαισίου, ενώ ένα µόνο (Ηνωµένο Βασίλειο) - το οποίο επίσης 
εξέδωσε µέρος των νοµοθετικών πράξεων ενσωµάτωσης εντός της προθεσµίας – 
απέστειλε τις σχετικές πληροφορίες στην Επιτροπή έγκαιρα. 

Συνολικά, 14 κράτη µέλη κοινοποίησαν τις σχετικές νοµοθετικές πράξεις στην 
Επιτροπή (∆ανία, Γερµανία, Ισπανία, Γαλλία, Λετονία, Λιθουανία, Ουγγαρία, 
Μάλτα, Κάτω Χώρες, Αυστρία, Πορτογαλία, Φινλανδία, Σουηδία και Ηνωµένο 
Βασίλειο). Από πέντε κράτη µέλη δεν ελήφθησαν καθόλου πληροφορίες (Εσθονία, 
Ιρλανδία, Πολωνία, Τσεχία και Σλοβενία), ενώ τέσσερα κράτη µέλη απέστειλαν το 
κείµενο νοµοσχεδίου (Βέλγιο, Ιταλία, Κύπρος και Σλοβακία) και δύο 
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γνωστοποίησαν στην Επιτροπή ότι συντασσόταν σχετικό νοµοσχέδιο (Ελλάδα και 
Λουξεµβούργο). 

Η ποιότητα των εθνικών πληροφοριών που ελήφθησαν από την Επιτροπή επηρεάζει 
αναπόφευκτα την αξία και την ακρίβεια της παρούσας έκθεσης. Η Επιτροπή 
συνάντησε πολλές δυσκολίες ως προς τη συγκέντρωση των σχετικών πληροφοριών. 
Ακόµη, τα εθνικά νοµοθετικά µέτρα ήσαν αποσπασµατικά και παρέπεµπαν σε άλλα, 
τα οποία δεν είχαν δοθεί στην Επιτροπή. Η αξιολόγηση των ληφθέντων στοιχείων 
ανέδειξε το γεγονός ότι, ακόµη και όπου δεν ήταν απαραίτητη η έκδοση 
νοµοθετικών πράξεων, θα ήταν χρήσιµο να συνταχθούν κατευθυντήριες γραµµές ή 
εγκύκλιοι που να αποσαφηνίζουν ορισµένα βασικά ζητήµατα. 

∆υσκολίες κατά την αξιολόγηση προέκυψαν και από το γεγονός ότι η απόφαση-
πλαίσιο συµπεριέλαβε τα άρθρα 13, 15 και 16 της Σύµβασης του 2000. Οι διατάξεις 
περί κοινών οµάδων έρευνας συµφωνήθηκαν στο πλαίσιο της Σύµβασης του 2000 
ως µέρος ενός πολύπλοκου συστήµατος µε διάφορες νοµικές πράξεις σχετικά µε τη 
συνεργασία στην καταπολέµηση της διασυνοριακής εγκληµατικότητας. Η απόφαση-
πλαίσιο για τις κοινές οµάδες έρευνας δεν αναπαράγει ολόκληρη τη Σύµβαση του 
2000, και τούτο θα µπορούσε να οδηγήσει, κατά τη µεταβατική περίοδο πριν από 
την έναρξη της ισχύος της Σύµβασης του 2000, σε έλλειψη σαφήνειας ως προς 
ορισµένες πλευρές, όπως είναι η αρχή που θα είναι αρµόδια για τη συγκρότηση των 
οµάδων ή το γεγονός ότι ορισµένες ερευνητικές δραστηριότητες (π.χ., οι µυστικές 
έρευνες ή οι εποπτευόµενες παραδόσεις, οι οποίες είναι δυνατόν να ασκούνται 
επωφελώς από την οµάδα) δεν διέπονται από την απόφαση-πλαίσιο. 

Υπ’ αυτό το πρίσµα, τα γεγονός ότι η Σύµβαση του 2000 έχει πλέον επικυρωθεί από 
οκτώ κράτη µέλη (∆ανία, Εσθονία, Ισπανία, Λετονία, Λιθουανία, Κάτω Χώρες, 
Πορτογαλία, Φινλανδία) πρέπει να ληφθεί υπόψη. Ορισµένα κράτη µέλη από αυτά 
που επικύρωσαν τη Σύµβαση του 2000 εξέδωσαν και συγκεκριµένες νοµοθετικές 
πράξεις για την εφαρµογή της απόφασης-πλαισίου (Ισπανία, Λετονία, Πορτογαλία, 
Φινλανδία), ενώ άλλα έθεσαν σε εφαρµογή την απόφαση-πλαίσιο µέσω του 
κυρωτικού νόµου της Σύµβασης του 2000 (∆ανία, Κάτω Χώρες). Ένα κράτος µέλος 
(Λιθουανία) απέστειλε µόνο το κείµενο της συγκεκριµένης εσωτερικής νοµοθεσίας, 
χωρίς να επισυνάψει τον κυρωτικό νόµο, και ένα άλλο (Εσθονία) δεν έδωσε 
πληροφορίες για την εφαρµογή, παρά το ότι έχει επικυρώσει τη Σύµβαση του 2000.  

3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Για να αξιολογηθεί η εφαρµογή της απόφασης-πλαισίου, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη 
το ότι τα κράτη µέλη είναι υποχρεωµένα να εκδώσουν νέες νοµοθετικές πράξεις 
ενόσω τούτο απαιτείται για την ενσωµάτωση της εν λόγω απόφασης. Ως εκ τούτου, 
εάν το νοµικό σύστηµα εν τω συνόλω περιέχει ήδη δεσµευτικούς νοµικούς κανόνες 
οι οποίοι εξασφαλίζουν την πλήρη εφαρµογή της απόφασης-πλαισίου, δεν απαιτείται 
άλλη νοµοθετική πράξη. Ακόµη, δεν είναι αναγκαίο, η νοµοθεσία εφαρµογής να έχει 
την ίδια διατύπωση µε την απόφαση-πλαίσιο, ενόσω το τελικό αποτέλεσµα εγγυάται 
την πλήρη εφαρµογή των κανόνων της απόφασης-πλαισίου και δηµιουργεί νοµική 
κατάσταση που είναι επαρκώς σαφής και ακριβής. 
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Σε γενικές γραµµές, η εφαρµογή της απόφασης-πλαισίου απαίτησε στα περισσότερα 
κράτη µέλη την έκδοση νέων νοµοθετικών πράξεων ή τουλάχιστον την τροποποίηση 
ορισµένων εσωτερικών διατάξεων. 

Ορισµένα κράτη µέλη ενσωµάτωσαν την απόφαση-πλαίσιο σε εσωτερικούς τους 
νόµους µε λίγο-πολύ το ίδιο περιεχόµενο (Ισπανία, Πορτογαλία), ενώ άλλα 
τροποποίησαν υφιστάµενες διατάξεις ή εξέδωσαν νοµοθετικές πράξεις που 
προβλέπουν νέους κανόνες (∆ανία, Γαλλία, Λετονία, Ουγγαρία, Αυστρία, 
Φινλανδία, Σουηδία). 

Ένα κράτος µέλος (Ηνωµένο Βασίλειο) δήλωσε ότι µόνο ορισµένες διατάξεις 
χρειάσθηκε να τεθούν σε ισχύ, ενώ οι υπόλοιπες ενσωµατώθηκαν µέσω εγκυκλίων. 
Επειδή δε µια εγκύκλιος δεν είναι νοµικά δεσµευτική, οι σχετικές διατάξεις 
θεωρήθηκαν µη σύµµορφες µε την απόφαση-πλαίσιο. 

Τρία κράτη µέλη (Γερµανία, Λιθουανία, Μάλτα) έκριναν ότι δεν απαιτείτο 
συγκεκριµένη νοµοθετική πράξη για την εφαρµογή της απόφασης-πλαισίου. 

Σε ένα κράτος µέλος (Κάτω Χώρες) η υφιστάµενη νοµοθεσία επιτρέπει τη σύσταση 
κοινών οµάδων έρευνας «ενόσω τούτο προβλέπεται από συνθήκη ή σύµβαση». 
Επειδή όµως η απόφαση-πλαίσιο δεν είναι ούτε συνθήκη ούτε σύµβαση, οι σχετικές 
διατάξεις δεν είναι σύµµορφες µε την απόφαση-πλαίσιο. 

Τα συµπεράσµατα που ακολουθούν αξιολογούν την εφαρµογή κάθε διάταξης της 
απόφασης-πλαισίου χωριστά. Για περισσότερη αποσαφήνιση και λεπτοµερή εξέταση 
των εθνικών νοµοθετικών µέτρων, βλέπε παράρτηµα 1. 

Όσον αφορά το άρθρο 1 παρ. 1, το οποίο αποτελεί το σηµαντικότερο µέρος της 
απόφασης-πλαισίου, αρκεί το ότι το γενικό νοµικό πλαίσιο επιτρέπει τη σύσταση 
κοινών οµάδων έρευνας ως οµάδων εργασίας οι οποίες λειτουργούν σε διεθνικό 
επίπεδο για περιορισµένες περιόδους και µε συγκεκριµένους σκοπούς. Σχεδόν κάθε 
κράτος µέλος που διαθέτει ήδη σχετική νοµοθεσία έθεσε σε εφαρµογή τη διάταξη 
αυτή (Ισπανία, Γαλλία, Λετονία, Λιθουανία, Ουγγαρία, Αυστρία, Πορτογαλία, 
Φινλανδία, Σουηδία). Σε ορισµένα κράτη µέλη, η ισχύουσα νοµοθεσία παραπέµπει 
σε συµφωνία (Ισπανία, Λετονία, Ουγγαρία, Αυστρία, Πορτογαλία, Φινλανδία, 
Σουηδία), η οποία σε µερικές περιπτώσεις αναφέρεται ως υπόδειγµα συµφωνίας 
εκδοθέν από το Συµβούλιο (Αυστρία), ενώ σε άλλες αναφέρεται ως γενικό πλαίσιο 
συνεννόησης µεταξύ των αρµόδιων αρχών (Γαλλία, Λιθουανία). 

Όσον αφορά τις προτάσεις για τη σύνθεση µιας οµάδας κατά το άρθρο 1 παρ. 2, 
πρέπει να σηµειωθεί ότι η ισχύουσα νοµοθεσία, οσάκις παραπέµπει σε συµφωνία ή 
σε διαφορετικό είδος συνεννόησης µεταξύ των αρµόδιων αρχών, ακόµη και αν δεν 
παραπέµπει σε υπόδειγµα συµφωνίας εκδοθέν από το Συµβούλιο, εµµέσως 
προβλέπει τη σύσταση της οµάδας. 

Όσον αφορά το άρθρο 1 παρ. 3, το οποίο αναφέρεται στην ηγεσία της οµάδας, το 
εφαρµοστέο δίκαιο και τις οργανωτικές ρυθµίσεις, αρκεί κάθε κράτος µέλος να 
προβλέπει κανόνες που να εφαρµόζονται εντός των συνόρων του, χωρίς να 
διευκρινίζεται ποιοι κανόνες είναι εφαρµοστέοι στα άλλα κράτη µέλη. Ωστόσο, η 
διάταξη αυτή τέθηκε πλήρως σε εφαρµογή σε δύο µόνο κράτη µέλη (Ισπανία, 
Αυστρία). Τέσσερα άλλα κράτη µέλη ενσωµάτωσαν ορισµένες µόνο διατάξεις, όπως 
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γενικούς κανόνες περί «εποπτικών εξουσιών» που παρέχονται στον επικεφαλής της 
οµάδας, ή περί του εφαρµοστέου δικαίου (Γαλλία), ή όπως διατάξεις σχετικά µε τις 
οργανωτικές ρυθµίσεις (Λετονία, Ουγγαρία, Φινλανδία). Οι νοµοθετικές πράξεις που 
εκδόθηκαν από τα άλλα κράτη µέλη (∆ανία, Γερµανία, Λιθουανία, Μάλτα, Κάτω 
Χώρες, Πορτογαλία, Σουηδία, Ηνωµένο Βασίλειο) δεν αναφέρονται στα ζητήµατα 
αυτά. 

Όσον αφορά το άρθρο 1 παρ. 4 (το οποίο αναφέρεται στον ορισµό του 
«αποσπασµένου µέλους»), πρέπει να σηµειωθεί ότι, ακόµη και αν καµία διάταξη δεν 
παρέχει τον ορισµό του «αποσπασµένου µέλους», οσάκις οι νοµοθετικές πράξεις 
εφαρµογής αναφέρονται σε πρόσωπα που αποσπώνται στην οµάδα είναι σαφές από 
το γενικότερο πλαίσιο ότι πρόκειται για µέλη της κοινής οµάδας έρευνας που 
προέρχονται από κράτη µέλη πέραν εκείνου όπου η οµάδα λειτουργεί. 

Μια από τις σηµαντικότερες πλευρές της απόφασης-πλαισίου αναφέρεται στις 
εξουσίες που παρέχονται στα αποσπασµένα µέλη (άρθρο 1 παράγραφοι 5 και 6). Οι 
νοµοθετικές πράξεις εφαρµογής διαφέρουν σηµαντικά από το ένα κράτος µέλος στο 
άλλο. Ενώ σε ορισµένα κράτη µέλη οι δραστηριότητες που είναι δυνατόν να 
ανατίθενται σε αποσπασµένα µέλη απαριθµούνται και επισηµαίνονται συγκεκριµένα 
(Γαλλία, Μάλτα, Φινλανδία), σε άλλα η σχετική διάταξη είναι πολύ γενικόλογη 
(Λιθουανία) ή παραπέµπει στη συµφωνία που απαιτείται για τη σύσταση της οµάδας 
(Ισπανία), σε άλλες µορφές έγκρισης από την αρµόδια αρχή (Γερµανία) ή σε εθνικές 
νοµοθετικές πράξεις (Αυστρία), ενώ σε ορισµένα άλλα εναπόκειται στον επικεφαλής 
της οµάδας να αποφασίζει τις εξουσίες που ανατίθενται στα αποσπασµένα µέλη 
(Λετονία, Πορτογαλία). 

Το άρθρο 1 παρ. 7 αναφέρεται στην περίπτωση κατά την οποία η οµάδα απαιτεί τη 
λήψη µέτρων έρευνας σε ένα από τα κράτη µέλη που έχουν συγκροτήσει την οµάδα. 
Η διάταξη αυτή αποσκοπεί στην αποφυγή της ανάγκης δικαστικής παραγγελίας για 
τις οµάδες έρευνας. Μόνο τρία κράτη µέλη (Ισπανία, Φινλανδία, Σουηδία) έχουν 
συµµορφωθεί µε τη διάταξη αυτή. Ένα άλλο (Ηνωµένο Βασίλειο) έχει περιορίσει τα 
σχετικά µέτρα στα εντάλµατα έρευνας και στις διαταγές προσαγωγής, ενώ οι 
περισσότερες από τις εθνικές νοµοθετικές πράξεις εφαρµογής δεν ασχολούνται µε το 
ζήτηµα αυτό (∆ανία, Γερµανία, Γαλλία, Λιθουανία, Ουγγαρία, Μάλτα, Κάτω Χώρες, 
Αυστρία, Πορτογαλία). Ένα κράτος µέλος (Λετονία) εξέδωσε ασαφείς διατάξεις, οι 
οποίες δεν φαίνεται να συµφωνούν µε το άρθρο 1 παρ. 7. 

Το άρθρο 1 παρ. 8, σχετικά µε τη συνδροµή που χρειάζεται ένα κράτος µέλος πέραν 
εκείνων που συµµετέχουν στην οµάδα, ή από τρίτη χώρα, ενσωµατώθηκε πλήρως 
από δύο κράτη µέλη (Ισπανία, Πορτογαλία), ενώ ένα κράτος µέλος (Λετονία) 
εξέδωσε ασαφείς διατάξεις. Σύµφωνα µε τις ληφθείσες πληροφορίες, στα άλλα 
κράτη µέλη δεν ισχύουν νοµοθετικές διατάξεις σχετικές µε το άρθρο 1 παρ. 8. 

Οι διατάξεις σχετικά µε την παροχή πληροφοριών (άρθρο 1 παρ. 9) ετέθησαν άµεσα 
σε ισχύ σε τρία κράτη µέλη (Λετονία, Πορτογαλία, Σουηδία). Εξάλλου, σε πολλές 
περιπτώσεις η δυνατότητα που έχουν τα αποσπασµένα µέλη να παρέχουν τις 
πληροφορίες που είναι διαθέσιµες στο κράτος µέλος που τους έχει αποσπάσει είναι 
δυνατόν να συναχθεί από µια γενική ερµηνεία της νοµοθεσίας (Ισπανία, Ουγγαρία, 
Αυστρία, Φινλανδία). Η νοµοθεσία των άλλων κρατών µελών δεν περιέχει καµία 
διάταξη ως προς το ζήτηµα αυτό. 
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Όσον αφορά τη χρήση των πληροφοριών που συγκεντρώνονται (άρθρο 1 παρ. 10), 
παρατηρείται ότι τρία κράτη µέλη έχουν πλήρως συµµορφωθεί µε αυτή τη διάταξη 
της απόφασης-πλαισίου (Ισπανία, Πορτογαλία, Σουηδία), ενώ δύο άλλα την έχουν 
θέσει σε ισχύ εν µέρει (Αυστρία, Φινλανδία). Ένα άλλο κράτος µέλος θέσπισε 
διατάξεις που δεν είναι σύµφωνες µε την απόφαση-πλαίσιο (Λετονία).  

Ως προς το άρθρο 1 παρ. 11 (το οποίο αναφέρει ότι η απόφαση πλαίσιο ισχύει µε 
την επιφύλαξη τυχόν υφιστάµενων διατάξεων ή ρυθµίσεων σχετικά µε τη σύσταση 
των κοινών οµάδων έρευνας), κανένα κράτος µέλος δεν κοινοποίησε σχετικές 
συγκεκριµένες νοµοθετικές διατάξεις. Ωστόσο, ενόσω στις νοµοθετικές πράξεις 
εφαρµογής δεν περιέχονται αντίθετες διατάξεις, πρέπει να θεωρηθεί ότι όλα τα 
κράτη µέλη έχουν συµµορφωθεί µε το άρθρο 1 παρ. 11. 

Η επιλογή που επιτρέπει σε πρόσωπα πέραν των εκπροσώπων των κρατών µελών να 
µετέχουν στην οµάδα έρευνας (άρθρο 1 παρ. 12) έχει προβλεφθεί από έξι κράτη 
µέλη µόνο (Ισπανία, Λετονία, Ουγγαρία, Αυστρία, Πορτογαλία, Φινλανδία). Σε ένα 
κράτος µέλος η ισχύουσα νοµοθεσία αναφέρεται σε «περιπτώσεις που προβλέπονται 
σε διεθνή συνθήκη (Λιθουανία). Τα υπόλοιπα κράτη µέλη δεν έχουν ενσωµατώσει 
τη διάταξη αυτή. 

Όσον αφορά το άρθρο 2 (ποινική ευθύνη), διατάξεις εφαρµογής θεσπίσθηκαν από 
έξι κράτη µέλη (∆ανία, Ισπανία, Λιθουανία, Μάλτα, Αυστρία, Ηνωµένο Βασίλειο), 
ένα κράτος µέλος το έθεσε εν µέρει σε εφαρµογή (Γερµανία), ενώ τα υπόλοιπα δεν 
εξέδωσαν πράξεις ενσωµάτωσης. 

Το άρθρο 3 (αστική ευθύνη) ενσωµατώθηκε πλήρως σε τρία κράτη µέλη (Ισπανία, 
Αυστρία, Πορτογαλία) και εν µέρει σε πέντε άλλα (∆ανία, Λιθουανία, Φινλανδία, 
Σουηδία, Ηνωµένο Βασίλειο). Τα υπόλοιπα δεν εξέδωσαν πράξεις ενσωµάτωσης. 

Συµπερασµατικά, µόνο ένα κράτος µέλος εξέδωσε πράξεις ενσωµάτωσης που είναι 
πλήρως σύµφωνες µε την απόφαση-πλαίσιο (η Ισπανία). 

Ωστόσο, είναι σηµαντικό να υπογραµµισθεί ότι, οσάκις η ισχύουσα νοµοθεσία 
προβλέπει τη σύσταση των οµάδων έρευνας µέσω συµφωνίας (βλέπε και σχόλια για 
το άρθρο 1 παρ. 1), τούτο αναµένεται να εξασφαλίσει ικανοποιητική εφαρµογή. 

Σε µια πρόσθετη έκθεση, η Επιτροπή πρόκειται να λάβει υπόψη και τις επιπλέον 
πληροφορίες που θα έχουν υποβληθεί και θα αναπροσαρµόσει, όπου θα απαιτείται, 
τα στοιχεία της για τις εθνικές νοµοθεσίες. Εν τω µεταξύ, η Επιτροπή καλεί όλα τα 
κράτη µέλη να φροντίσουν για την ταχεία και πλήρη ενσωµάτωση της απόφασης-
πλαισίου και να την ενηµερώσουν για κάθε µέτρο που θα λάβουν σχετικά. 

Στην παρούσα έκθεση επισυνάπτονται δύο έγγραφα, τα οποία έχουν τη µορφή 
εγγράφων εργασίας της Επιτροπής : Στο πρώτο, σύµφωνα µε τα συλλεγέντα από την 
Επιτροπή στοιχεία, η νοµοθεσία που έχει θεσπισθεί ή πρόκειται να θεσπισθεί σε 
καθένα από τα κράτη µέλη αξιολογείται µε παραποµπή σε κάθε διάταξη της 
απόφασης-πλαισίου, ενώ στο δεύτερο περιλαµβάνεται πίνακας µε λεπτοµέρειες για 
την ενσωµάτωση κάθε άρθρου της απόφασης-πλαισίου στις εθνικές νοµοθεσίες. 


